
tku h,rnan ,t urnau /wv hbt vc vtnyk kfth tk vpryu vkcb
 /// oasen wv hbt uvkkjh hf uc u,nu tyj uhkg utah(y'j-cf)

    d:vrntu ',uch, wc sug vphxuv wkfth tk vpryu vkcbw vru,v v,uuma rjt 'vb
ukafh vkhkj ota ohbvfvk ,uruvk thv 'v,buufc yuapv icunvu 'wvc vtnykw
sg ohasev inu asuev in rzbhvk ovhkgu 'o,ut vtnyn thva ugshh 'vkcb ,khftc
,ukftnw ,khfta znr od trenv vzc aha 'rnuk ah ;xubc okut /urvyh rat
rcug tuva ruxhtv omg sckn 'rnukf /u,uvn ,t vbanu ostv ,t tnyn w,uruxt
,t sucgk ostv eeu,av rcgc otu 'vkhkj vgrk uh,ushnu uhgcy od ohb,an 'lfc
scth   ,uruxt ,ukftnc kafha rjt   ,gf ',uumncu vru,c ,ucrvku utruc

 /vkhkj ovc kujch tk ,gf 'ohtyj kg rucgkn skux vhv rcgc otu 'lfk ueaj
,t vru, vgsh 'w,uruxt ,ukftnw vru,v vrxt hsfc tka ihcvk ubhkg ,tz hf    
,uvnc crg,n kftbv ,uvn hf if od vgshu 'kftnu kftn kfc aha hbjurv u,uvn
vhva ,uvn u,uta tmnbu 'apbv tuv osvu 'osk lpvb kftnvn ekj hf 'ukfutv
iufbk vru,v v,tr ifa iuhf 'u,unmgn ekjf vagbu 'unsc ,gf crg,n ukftnc

/u,urafcu u,un,c ostv rnaha hsf 'vgr i,uvna ohkftnv kg rhvzvk
crugn ovc od 'ohgr obht i,uvn smna ohraf ohkftn oda 'sug ,gsk lk ahu     
aha grc rcusn lphvk 'vkhftc urxth u,njna ykjun gr vz iht okut /gr ohngpk
rrch ukfutva hsf 'kftnv lu,k v,ut vcrhgu vjdavv vcchx lf oaku 'vbe, uk
huk, obueh,a ,unab obah 'ohkftnc ,unabv kudkd ihbg uvz /ube,hu uca grv ,t
osue vaug ostva ,ufrcv iv 'vkhftc ihhuk,v ,uumnv osh kg ohhen ostva vzc

 vpub,v rng ,t ofthcv ouh ,cav ,rjnn ofk o,rpxu
 /// vbhhv, ,nn, ,u,ca gca(uy-yh)vru,v sucf ihbgc - 

     d vb,uguca djv treb if kgu /,ugucav dj ,trek vbfv hnh ov vrhpxv hnh
wd rb) rutnv ,rubnv c,f ifu /vru, i,n ouh ,trek ohbhfna w,ugucawv oa kg
,tkn rjt tca hpk ',uguca dj vru,c treb djv vz" :k"zu (wv ekj ws kkf
duvbk tuv 'rnugv ,rhpx hnhc ,dvubv ,dvbvv in sjtu /k"fg '",uguca vgca
tcheg wr hshnk, u,na ogyvu /tcheg wr hshnk, u,na kg ,ukhct hbhs ,me
hcrk uk uhv ohshnk, ohduz ;kt rag ohba :urnt" :(c"g 'cx) ,unchc rtucn
vzk vz sucf udvb tka hbpn sjt erpc u,n ikufu 'xrphybt sg ,cdn 'tcheg
vsuvh wru n"r ovk vtbau 'oursca ubh,ucr kmt g"r tca sg 'ona okugv vhvu
:tb, /vga v,ut vru, ushngv ov ovu 'guna ic rzgkt hcru iugna hcru hxuh wru
hshnk,a vz ihc raev uvns 'vun, rcsv vbvu /f"g '",rmg sgu jxpn u,n okuf
'vru,v ,kce ka ouh ,trek vbfvk 'vzk vz sucf udvb tka ouan u,n tcheg wr
,kce ,trek vbfv ka vsucgv kkfc tuv htntu 'urhcjk ost ihc ka ihbg uvz

?uzf vrunj v,hnc u,na f"f runj abugc uabgb gusn 'rtck ah sugu ?vru,v
 

vhumrv vbuufv omg ivu 'vsugxv hbpka wohsh ,khybw ,uumn ivu 'vkhftv rjtku
vbvu /vkhft v,ut jfn ifn rjtk ostv vagha ,uumnv odu 'vkhftca
hshk tuck kftnv lu,c thva vnabv vfuz zt 'hgcsf ukt kf ohhen ostvaf
vfuz ahtv vz odu 'v,cmjnk cuak v,kufhcu grv ,rrc,n vbnn od hf 'vbueh,
cyhv jhdan ubht ahtvaf okut /,"hav ,sucgc u,ghhxn thvv vnabvu urfac
ihhsga vkknut vnab v,utu 'ukftnca vnabv ,t ie,k vfuz ubht zt 'ukt kfc
kukg lfn vtmu,fu 'ukfutv ka u,uvnc v,uvnn ,gpgpn 'gru cuyn ,crugn
ohbanv w,uruxt ,ukftnw ihgf ann hvuzu ',uhbjurc vkusd vkhpb kujbk ostv

/vruvyv apbv ka v,uvn ,t
wh,rnan ,t urnauw :urntc vtkv cu,fv znr ,tzka rnuk ah runtv hp kg    
od ktrah kg kyun ',uruxt ,ukftnc ,utnyhvk tka huuhmv kg ;xubc hf  
huuhmv kg ubhhv   wuhkg utah tkw ztu ',ur,unv ,ukftnc od vrhna ;hxuvk if
  wtyjw [,hjfubv vrvztv kgn cru,c cu,f tuv hf 'uhkg trebu] vz hbpka
ohdhhxu ohrsd ktrah uagh tk ot 'rnukf '[iurxj iuakn tuv tyj] iurxj
huuhmvc undphu 'ohruxtv ohkftnc od ohkuafn hshk u"j utuch 'ohr,unv ohkftnc

ucha aujk ah vzn vtmu,fu 'uz vrvzt hbpk runtv wkfth tk vpryu vkcbwhshk ut
,t uagha iuhf 'wuvukkjh hfw 'oh,n ,bhjcc ova ohgar uhvha 'wuc u,nuw ka cmn

/woasenv wv hbtwn huuhm tuv z"f 'o,ut, ,t ,utknk ihkuj okftn
asenv ,hca inzcw (/zm ,ujbn) trndc urnta vn rhpa icun runtv rutk    
ost ka ubjkua   ohhe asenv ,hc ihta uhafgu 'ost kg rpfn jczn   ohhe
'ohna oak ot hf kfut ubhtu uapb ,ut,n unmg asen ostvaf hf /wuhkg rpfn

/icref vz cajb rhpau 'uh,ubumr ,t chren tuv vzc
  c,fu   kkkk""""rrrrvvvvnnnnvvvvvc rntb vru,c hf" :k"zu ihbgv rtck (c"h erp vru,v ch,b) 

sucf udvb tk ratfu '"sucfu raug vktnacu vbhnhc ohnh lrut":(zy 'd hkan)
ah ',rmg sgu jxpn u,na rnta vnu /ohnh lrut if od ovn kyhb vru,c
ohgcrt vrhpxv hf 'vru,v sucf kg vrun ,rmg sgu jxpn vzv inzv hf arpk
lfhpku 'ohanjv rga sg vkg,n thv vru,v hf vru, i,n sg ouh vga,u
sucf ub,b tk ovu 'ohanjv rga sg vdhrsn rjt vdhrsn ,uguca wz vrhpxv
hnh uhkg vruna unf ,ukg,v vru,k aha unf 'ovhrcjc sucf duvbk vru,k
,rmg sgu jxpn u,n lfhpku ohanjv rga sg ,ukg,v vru,k aha vrhpxv
tka hbpn" c,fa vnc wndv ,buufa 'ohausev uhrcsn rtucn /k"fg '"teuus
vhv tka tuv vbufv tkt 'ovhbhc ouka vhv tka er ubht '"vzk vz sucf udvb
vz sucf udvb tka hbpn" '(oa) t"arvnv arhp ifu /vzk vz vru,v sucf ovc
lfku vru, tkt sucf ihts urhcj ka vru, sucf kg ovn t"f aj tku wuf vzk

 /k"fg '"wud lhhj thv hf uz vsnc u,n
,b,ub tuv vru,va 'vzf runj abugc uabgb vru,v sucfc kuzkzv kga 'hrv    
gsun 'cyhhv cauhnu /v,hn ourdha vchx uvz 'vru,v ,t scfh tk u"j otu 'ohhj
'vru,v ,kcek vbfv ka inzv tuva ',ugucak jxp ihc 'vz inzc teus

/vzk vz sucf udvb tka ouan g"r hshnk, u,n vru,v sucf omgc ezj,vku

",uct hrce kg jy,ab ckf" - The euxp says iurcj sg tchu, singular tense, rather than utchu, and we learn that ckf alone went to iurcj to be
kkp,n by the ,uct hrce. His tefillah was: “ohkdrn ,mgn kmbta ohnjr hkg uaec 'h,uct". Tosfos asks from a Gemara in ,ufrc that says oh,n
aren’t aware of what’s going on in z"vug, so why did ckf daven to the ,uct and answers that through the Tefillos the oh,n are informed in ohna
and they are kkp,n on the person’s behalf. The  [zhr x"ux s"uh]j"c  brings kthykp ohhj wr that those who make ohrsb to visit ,urcev ,hc and
daven there, "oh,nv kt arusf vtrb vhv ,me". When ckf went to iurcj, it was with the intention to daven in a vause ouen, so his tefillos would
be heard better. Also, we find if one was vzcn the ,n, then out of ,nv sucf one goes to be urce kg jy,an. But those that don’t know these reasons,
he doesn’t know why they go to ,urcev ,hc. The j"c (seems to argue and) adds that "vz dvbn uehzjvrcf" and ihjun iht on those who go.
     The Gemara [/zy ,hbg,] asks why do we go to the cemetery on Fast days? 1) To humble ourselves and tell wv we consider ourselves to be like
these oh,n. 2) "ohnjr 'oh,n ubhkg uaecha hsf". The  [d whx yge, j"ut]g"ua  says that after a drought, people go to the ,urcev ,hc and say we
are like the oh,n buried here. The t"nr adds that if there are no ktrah hrce nearby, one may go to ohrfb hrce. The c"ban brings the t"n that
this will only suffice according to the first answer but according to the 2nd .rh, that we are ohnjr aecn from the oh,n, one must go to ktrah hrce.
    The  [ws e"x tpe, j"ut]g"ua  says that ,unuen ah are dvub to go to ,ubhj, oa ,ucrvku ',urce. The c"ban explains the reason to go is because
a ,urcev ,hc is a place of ohehsm ,jubn & ,ukhp, are kce,b there better. However, one should not direct his tefillos at the oh,n, rather one
should beseech the g"acr to have ,uhbnjr on him ,ufzc the Tzadikim buried there. Rav Moshe discusses this issue [dn wx v"j j"ut n"dt] and
quotes kthykp ohhj wr who is vzc epepn and the j"c who says rcsc ruxht iht, but adds that we see in the ohyuhp and ,ujhkx that we ask
ohftkn to be kkp,n for us, like the tefilla of ohnjr hftkn. So we see there is a ,eukjn in this regard because the ohyuhp hkgc were ktrah hkusd.  
    R’ Moshe writes that many ktrah hkusd hold it is ruxt and he saw brought that Rav Chaim Volozhiner didn’t say the vjhkx of ohnjr hxhbfn.
R’ Moshe says that his own father replaced ohnjr hftkn with the words okugv ,uct, and didn’t say "oukav hftkn oukak hbufrc" on ,ca khk. He
defends the okug hbutd who wrote the ohyuhp by saying maybe these ohftkn are different because they have already been appointed by wv to
defend us before him, so we request of them that they perform their vcvtc ,ujhka. Regarding davening to oh,n, R' Moshe says there are
svaros itfku itfk. There is a svara to say that even those who don’t say the ohyuhp might hold that the ,unab feel the rgm of the people so it is
more lhha to be aecn from them than from                                                                                         ohftkn that are not ahdrn the rgm of people. a"g  

                                                                                                                                                                                                              

R’ Zalman Sorotzkin zt”l (Oznaim L’Torah) would say:
     “wuyja, tk ubc ,tu u,tw - The posuk states wuyja, tkw and not wyja, tkw to tell us that even if one shechts a mother, and his
friend shechts the son, on the same day, they are still chhj (Chulin 82). How is it that one Jew can shecht an animal (mother)
but now places an issur on the rest of the world from shechting (the son)? We see from here how connected every single
Jew is with each other. Since we are all one neshama that is separated into different bodies, we say ‘Kol Yisroel Areivim Zeh
Lazeh.’ Thus, the posuk uses a plural issur wuyja, tkw to indicate that what one Jew does can affect all of Klal Yisroel.”

A Wise Man would say: “Busy hands achieve more than idle tongues.”                           
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (75).  Toiveling Food Storage Items.
Darkei Teshuva (1) documents a difference of opinion between
later Poskim whether a storage vessel, like metal or glass
canisters used for storing flour, need tevilah. One one hand,
these items have no role in preparing the food, or eating it either.
This logic would deem them to not be klei seudah. On the other
hand, one could say that he is storing food for the meal. The
ruling given is to be toivel without a beracha. Examples of this
are bread boxes and canisters used for flour, sugar and coffee.
Chiddush of Three Gedolim. Three Gedolei Olam, from their
own logic, all wrote the following chiddush: The above-
mentioned ruling to be toivel storage items is only for those
items that are not brought to the table. Items that are brought to
the table are considered klei seudah and do require tevilah with a
beracha. The three Gedolim are R’ Moshe zt”l (2), R’ Shlomo
Zalman zt”l (3) and R’ Nissim Karelitz zt”l (4). This relevant
halacha applies to salt shakers, fruit baskets, bowls that hold
salad, sugar or chrein, wine decanters and pitchers. 

      

    According to the above, the following rule will apply to a
thermos. If the casing is made of metal or glass and is brought to
the table, or the user drinks directly from the thermos [usually
while traveling], one is toivel it with a beracha. If it is made of
plastic, or if it is made from metal but used to pour into cups that
are then brought to the table, one is toivel without a beracha.
Nut Cracker. At first glance one would say that a nutcracker,
which doesn’t actually touch the food (seed), just the shell, does
not require tevilah. However in sefer Tevilas Keilim [R’ Tzvi
Cohen] (5), he brings from R’ Shlomo Zalman that one could
possibly say that the shell is batul (nullified) to the edible seed
and it is like it is touching the food.  However, he adds (6) that if
the norm is to bring a nut to the table with its shell and crack it
there, the shell is certainly deemed a part of the food and it should
be immersed with a beracha. Shevat Halevi (7) disagrees and
says since the nutcracker does not improve the food, but only
removes the outer shell, it does not need tevilah. Because of these
doubts one should be toivel a nutcracker without a beracha.



   The secret of success in chinuch is how we speak to our children. Rashi tells us that the reason it says twice in the posuk
“TO SAY” (",rntu runt") is to teach the adults what to say to children. And what should they say? “BNEI AHARON”! This is
not only to WHOM it should be said; this is also WHAT should be said! In other words, says the Cheshev Sofer zt”l, tell your
children, “YOU are the great and holy children of Aharon. You must not make yourselves impure because YOU are special!” 
     The lesson here is that if you want to tell your child not to hang around with bad kids who influence him; if you want to tell
your child not to be involved with internet, facebook and smartphones, for they are bad for his neshama - what will make your
child listen to you? If you say you will be very angry and will punish him, he will probably figure out how to do it without you
knowing. But if you tell him, “My dear child, you are so precious and beloved to Hashem and to me. You are all that I have
and you are not like everyone else. You are special, you are holy, you have the potential for greatness that is not found by
everyone. You should not make yourself impure because you are special!” This is the concept known as “Past Nisht” - it is
unbecoming, it is not befitting someone of your stature to do something wrong - this is the proper way to educate children! 
     There are two paths in avodas Hashem: "grn rux" - stay away from evil, and "cuy vag" - do good. Says the Kotzker Rebbe
zt”l, the way to stay away from evil is by doing good! Only with good will one get good! It is not necessary to harp on the
negative. Giving our children speeches on all the things they do wrong will usually create anger and resistance. Praising our
children for what they do right and telling them how special they are - this will Bezras Hashem create self-confidence and pride
in themselves and a desire to please their parents. 
     Talk to your kids like they are truly special and you will be pleasantly surprised!

    The question here is obvious: "ohsgunv kmt ,ca ihbg vn"? Why is Shabbos mentioned right here and right now, at this
juncture? (We’ll get to Rashi’s pshat soon. See also the Vilna Gaon zt”l who has a brilliant interpretation.)
    We know that the word "sgun" refers to a meeting place. Our ohcuy ohnh, in which we are kdr vkug, is an opportunity to
meet and connect with Hashem in a personal and private way. Shabbos, when we think about it, affords us this very same
concept. Hence, it is also called a sgun.
     Perhaps we can a dd the following vcajn. Shabbos is a constant; it occurs every seventh day of the week. Its vause
emanates directly from Hashem. Yom Tov, however is enacted through beis din and their kiddush hachodesh. Thus, when
the Torah refers to Shabbos, it says h $s%g«un o 'v v(k 't - These are My Moadim, the holy days of Hashem. On the other hand,
when discussing the Yamim Tovim, the ohsgun, the Torah states: "utre, rat".
    Rashi we alluded to earlier, quotes Chazal and explains the needed connection. Anyone who does not keep the Moadim,
it’s as if he also defiles the Shabbos. What is the deeper meaning here? The Ksav Sofer zt”l explains that people need one
day off a week to enable them to relax, and rejuvenate. So the fact that one is not working on Shabbos does not necessarily
mean that he’s observing it vnak. He’s simply taking his requisite day off to recalibrate, as explained. But, by his being
,usgunv ,t scfn - one shows that his intentions in keeping Shabbos were pure.  
    Connecting to Shabbos is an avodah. Yet realizing that it’s our weekly chance to advance our family’s kesher with
Hashem should make it easier. As Chazal teach us: when we properly honor the Shabbos, we hasten the geula, iumr hvh if!     

                                                                                                                                                                                                              

 ucreh vnv /// eusm hbc ohukv ohbvfvu
 hbpk usngu hb,rak hkt(uy-sn ktezjh)

 ,rntu irvt hbc ohbvfv kt rnt
 //// uhngc tnyh tk apbk ovkt(t-tf)

 rat wv hsgun ovkt ,rntu ktrah hbc kt rcs
 /// hsgun ov vkt ase htren o,t utre,(c-df)

 /// gura ut orj ut jxp ut rug aht creh tk oun uc rat aht kf hf(jh-tf)
      Throughout the world, patients waiting for liver transplants are prioritized based on the severity of their illness, as
measured by what’s called the Model for End-Stage Liver Disease (MELD) score. The score uses blood tests to determine
how urgently a patient needs a liver transplant within the next three months. The sicker one is, the higher the score.
Another important determination is if the liver is a match from the donor to the recipient. Better matching of the donor
organ to the recipient will improve transplant outcomes and benefit the overall waiting list by minimizing failures and the
need for re-transplantation. Very often, patients become quite sick by the time they receive a call to have their liver
transplant. Not all survive. Some patients grow worse suddenly, and become too sick to receive a transplant.
     There was a religious woman from New York, sick with liver disease r”l, who was approved for a liver transplant, however,
she waited over five years to get a call from the national registry or any transplant center to schedule her transplant. Her
husband was a Baal Tzedakah who supported institutions as well as individual Jews. One of the Jews he supported was a
Yerushalmi Yid who would frequently travel to kivrei Tzaddikim to daven for this woman and for others. One year, a few days
before Lag Baomer, the man called and asked the Yerushalmi if he could make a special trip to Meron in order to daven for
his wife at the kever of Rabbi Shimon bar Yochai on Lag BaOmer. He suggested that the yid go to Meron for Shabbos and
remain there until after Lag BaOmer. “Unfortunately, my wife’s health is deteriorating fast, and she needs tefillos. I’ll pay for
the taxi and for all the expenses involved.” The Yerushalmi Yid obliged and went to Meron before Shabbos.
     He spent almost every waking moment at the tomb of the Tzaddik and poured his heart out for her recovery. 
    That Shabbos, there was a fatal car accident in New York, leaving the driver dead. His liver was an exact match for this
woman. However, there were two other people (not Jewish) ahead of her in line for the liver transplant. Time was of the
essence and the transplant center at a nearby medical center tried to call the person next in line. After trying numerous times,
they could not get hold of him. So the hospital moved on to the next person on the list. They called the second person in line
to come down to the hospital for an immediate transplant. This man came directly to the hospital, but as they were prepping
him for surgery, he suddenly became traumatized and refused to go through with the operation. No amount of coaxing or
convincing could change the man’s mind, and he quickly got dressed and ran out of the hospital. 
     Now, it was the religious woman’s turn. The problem was, how would the hospital reach her if she wouldn’t pick up the
phone on Shabbos? One of the surgeons had the number of a prominent rabbi who he knew would pick up a phone on
Shabbos in the case of medical emergencies and pikuach nefesh. From time to time, he had called and gotten through. The
doctor called and the rabbi picked up the phone. “We have a viable liver for a religious woman. We need to get in contact
with her immediately. The liver is just what she needs, but if she will not come now, it will be given away to someone else.” 
     The rabbi understood the severity of the matter and decided that the first thing he would try is to call the woman’s home
directly. The hospital had tried but she did not pick up. (On one occasion when she was a very sick patient in the hospital, the
hospital had called her home and they picked up because it was understood that it might be an emergency.) Perhaps they will
answer the phone when he called. He dialed the number the surgeon had given him and a child picked up! The child hadn’t
thought about it and just miraculously (by Divine Providence) picked up the phone. Quickly, the rabbi was able to inform the
family that she must get to the hospital immediately as this was pikuach nefesh and she might never get another chance like
this. Indeed, the call and the transplant saved her life. Within weeks, the woman recovered fully from her disease. 
     The woman and her husband thank Hashem every day for this miracle. They believe it all happened because of the tefillos
at the tomb of Rabbi Shimon bar Yochai, the place which the Shlah HaKadosh testifies: “Miracles occur there.”                         
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llllyyyynnnn: When the Vizhnitzer Rebbe, R’ Moshe Yehoshua
Hager zt”l, attended the wedding of his chasid Chatzkel’s
daughter, he stayed a bit longer than usual and when he got
up to leave the wedding hall, he requested of Chatzkel to call
him when he got home. “Rebbe,” Chatzkel said, “I don’t want
to shter the Rebbe. There is a mitzvah tantz tonight and I won’t
be home until close to 4 am!” 
    But the Rebbe insisted. So, at 4 o’clock in the morning
when Chatzkel got home, he dialed the gabbai’s number
who immediately went to the Rebbe, as he was instructed. 
    The Rebbe washed his hands and got on the phone. “The
chasuna was really beautiful, no?” he inquired. Chatzkel
affirmed, indeed it was everything he had hoped it to be.
    “How many guests came?” The Rebbe inquired, “Which
Rabbanim came later? Did so and so make it? And what

about so and so?” Chatzkel answered each question. The
conversation continued for another 20 minutes as they
discussed the different aspects of the wedding. 
    When the Rebbe eventually hung up, the gabbai could not
contain his curiosity. This was the one of the most unusual
things he’d ever seen. The Rebbe explained: “Chatzkel just
married off his tenth and last child. Usually, when the family
comes home after a wedding, they reminisce and rehash the
entire event, discussing the guest, the band, the food and how
it all played out. However, as you know, Chatzkel is a recent
widower. I thought about how much pain he would have
when he came home to an empty house. He needed someone
to discuss the wedding with!”  
llllyyyynnnnpppp: The forty-nine days of sefirah are days of
contemplation. We contemplate our personal thoughts and
actions, as well as how we treat others. Only then are we
ready for Kabbolas HaTorah and the Yom Tov of Shavuos.

    In this week’s Haftorah, Yechezkel HaNavi details how
Hashem was pleased with the Bnei Tzadok who maintained
the service of the Bais Hamikdash even when Klal Yisroel
went astray. In the future when Moshiach reveals himself to
the world, everyone will see Hashem’s glory and might, and
the Kohanim, specifically the Bnei Tzadok, will be the ones
ministering the Almighty. But what is the significance of
having only the Bnei Tzadok ministering Hashem?
   The Chida, R’ Chaim Yosef Dovid Azulai zt”l explains
that Chazal tell us, "u,ut ihghhxn rvyhk tcv" - “One who comes
to purify himself, [Hashem] assists him.” This means that
regardless of a person’s spiritual status, if he wants to cleanse
himself and draw closer to Hashem, the Almighty will indeed

make it easier for him to do just that.
    Says the Chida, in the times of Moshiach, Hashem will use
the Bnei Tzadok who epitomize the ideal of spiritual purity -
since they always remained steadfast in their adherence to
Him - to serve as role models for the rest of the nation.
   Thus, it is extremely important for the nation to see the Bnei
Tzadok at Hashem’s side as they strive for greatness and
spiritual purity. But more importantly, the Bnei Tzadok
represent the idea of always being prepared and ready to do
the holy work of ministering to the ratzon of Hashem.
   So, even now when we await the arrival of Moshiach we
can take a lesson from the Bnei Tzadok and try to prepare for
that special time by working on our spirituality.
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